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COD. 

 

 
Acquafun² 14 LN - GPL 
Acquafun² 14 LN - MTN 

 

MOD. 

 

 
 
 

 

TYP. 

 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

 
 
Scaldabagni 
Chauffe-eau 
Water heather 
Warmwasserberreitung 
Heetwatertoestellen 
Calendador de agua 
 
 
 

Catalogo ricambi 
Catalogue pièces détachées 
Spare parts catalogue 
Ersatzteilkatalog 
Onderdelenlijst 
Catálogo de recambios 
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DESCRIZIONE 

 
DESCRIPTION 

 
DESCRIPTION 

 
BESCHREIBUNG 

 
BESCHRIJVING 

 
DESCRIPCIÓN 

 

10 4R107335  • • Pannello di comando Tableau de commande Command panel Systemsteuerung Bedieningspaneel Panel de control  

30 4R107336  • • Centralina Central Control unit Vermittlungsstelle Bedieningspaneel Centralita  

320 4R107337  • • Batteria Batterie Condenser Batterie Accu Batería  

330 4R107414  • • Portagomma Porte gomme Rubber holder Gummiträger Rubberhouder Portagoma  

350 4363391  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

410 4R107421  • • Mantello Jupe Shell Mantel Mantel Panel  

510 4R107339  • • Porta batteria Porte batterie Battery door panel Batteriehalter Accu deur Puerta batería  

 Pag. 3 - 3266 
 



460

410

420

430

435450

450

460

40 50

60

65

72

80

90

230

310

620
670

220

300

310

210

240

250

270

280

290

300

320

330

10
20

70
(G

P
L - LP

G
)40

41

(G
P

L-LP
G

)
999

(M
TN

 - N
G

)
999

 

Pag. 4 - 3266 



 
N. 

 
COD.   R

C
 

20
14

98
33

 
20

14
98

34
 

 
DESCRIZIONE 

 
DESCRIPTION 

 
DESCRIPTION 

 
BESCHREIBUNG 

 
BESCHRIJVING 

 
DESCRIPCIÓN 

 

10 4R107368  • • Bruciatore Brûleur Burner Brenner Brander Quemador  

20 4R107369  • • Collettore MTN Rampe injecteurs gaz Natural gas manifold Erdgas-Sammler MTN collector Colector MTN  

20 4R107659  • • Collettore G.P.L. Rampe injecteurs gaz L.p.g manifold L.P.G. sammler LPG collector Colector G.L.P.  

20 4R107420  • • Collettore G.P.L. Rampe injecteurs gaz L.p.g manifold L.P.G. sammler LPG collector Colector G.L.P.  

40 4R107342  • • Valvola gas Vanne gaz Gas valve Gasventil Gasklep Válvula de gas  

40 4R107417  • • Valvola gas Vanne gaz Gas valve Gasventil Gasklep Válvula de gas  

41 4R107418  • • Bobina con modulatore Bobine avec modulateur Coil with modulator Spule mit modulator Spoel met modulator Bobina con modulador  

41 4R107419  • • Bobina con modulatore Bobine avec modulateur Coil with modulator Spule mit modulator Spoel met modulator Bobina con modulador  

50 4R107343  • • Raccordo flangiato Raccord retour Flanged connector Anschluss Aansluiting Racor  

60 4R107344  • • Bruciatore pilota BrÃ»leur veilleuse Pilot burner ZÃ¼ndbrenner Waakvlam Quemador piloto  

65 4049492  • • Ugello MTN Injecteur methane Natural gas nozzle MTN-Düse MTN Spuitmond Inyector MTN  

65 4049490  • • Ugello pilota Injecteur pilote Pilot nozzle Leitflammendüse Pilootspuitmond Inyector piloto  

70 4R100014  • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

72 4R107345  • • Rampetta pilota Tuyauterie Pilot pipe Leitflammenstrecke Buis piloot Rampa pequeña piloto  

80 4R107346  • • Anello OR Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

90 4363391  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

210 4R107347  • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

210 4R107370  • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

220 4R107348  • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

220 4R107371  • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

230 4R107349  • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

240 4R107350  • • Flussometro Débitmètre Flow meter Strömungszähler Flowmeter Flusómetro  

250 4R107351  • • Rubinetto sanitario Robinet répartiteur Sanitary cock Warmwasserhahn Sanitair kraan Llave de sanitario  

270 4365711  • • Regolatore flusso Limiteur de débit Flow regulator Flussregler Stroomregelaar Regulador de flujo  

280 4R107352  • • Anello Anneau Sealing ring Lippendichtung Ring Anillo  

290 4366958  • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

300 4R106714  • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  
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310 4R107353  • • Anello OR Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

320 4R107354  • • Anello OR Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

330 4R107355  • • Anello OR Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

410 4R107372  • • Cappa Boîte Hood Haube Box Campana  

420 4R107373  • • Scambiatore Échangeur Exchanger Wärmetauscher Warmtewisselaar Intercambiador  

430 4R107358  • • Termostato fumi Thermostat fumées Flue gas thermostat Thermostat Rookthermostaat Termostato  

435 4R107359  • • Termostato limite Thermostat limite Maximum temperature 
thermostat Grenzthermostat Klicson Termostato límite  

450 4R107360  • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

460 4R107361  • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

620 4R107362  • • Sonda NTC Sonde NTC Ntc probe NTC-Fühler NTC sensor Sonda NTC  

670 4R107363  • • Anello OR Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

999 4R107604  • • Kit trasformazione MTN Kit transformation 
méthane Natural gas conversion lit Umrüstsatz auf Erdgas Ombouwset voor methaan Kit transformación MTN  

999 4R107660  • • Kit trasformazione G.P.L. Kit transformation G.P.L. LPG conversion kit Umrüstsatz auf Flüssiggas Ombouwset voor L.P.G. Kit transformación G.L.P. ugelli NON nichelati 

999 4R107605  • • Kit trasformazione G.P.L. Kit transformation G.P.L. LPG conversion kit Umrüstsatz auf Flüssiggas Ombouwset voor L.P.G. Kit transformación G.L.P. ugelli nichelati 
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30 4R107364  • • Cablaggio alimentazione Câblage alimentation Feed wiring Speiseverkabelung Bekabeling voeding cableado alimentación  

40 4R107365  • • Cablaggio principale Cablage électrique Wiring harness Verkabelung Hoofdbekabeling Cableado principal  

50 4R107366  • • Cablaggio scheda display Cablage carte afficher Display board wiring Displaykarte Verkabelung Bekabeling displaykaart Cableado tarjeta display  
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La nostra azienda, nella costante azione migliorativa sul prodotto, si riserva la possibilità di modificare i dati riportati in questo 
documento in qualsiasi momento e senza preavviso. - Puisque l’entreprise cherche constamment à perfectionner toute sa 
production, les caractéristiques esthétiques et dimensionnelles, les données techniques, les équipements et les accessoires, 
peuvent subir des modifications. - The manufacturer strives to continuously improve all products. Appearance, dimensions, 
technical specifications, standard equipment and accessories are therefore liable to modification without notice. - Da das 
Unternehmen konstant um die Perfektionierung seiner Produktion bemüht ist, können das äußere Erscheinungsbild, die 
Abmessungen, die technischen Daten, die Ausstattungen sowie Zubehörteile Änderungen unterworfen werden. - In een 
voortdurend streven naar het verbeteren van onze producten, behouden wij ons het recht voor om de gegevens in dit document 
op elk moment te wijzigen, zonder kennisgeving vooraf. - Nuestra empresa dedica sus esfuerzos al constante perfeccionamiento 
de toda su producción; por eso las características estéticas y las dimensiones, los datos técnicos, los equipamientos y los 
accesorios pueden estar sometidos a variación. 

 

A+B+C = 

A+B = 

A = 

Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Pièces détachées pour épuipement complet de sécrité - Spare parts for extended 
safety fittings - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsgrundausstattung - Reserveonderdelen voor uitgebreide veiligheidsuitrusting 
- Recambios para equipamiento gteneral de seguridad 

Ricambi per dotazione base di sicurezza - Pièces détachées pour épuipement standard de sécrité - Spare parts for basic safety 
fittings - Erzatzteile für sicherheitsgrundausstattung - Reserveonderdelen voor basis veiligheidsuitrusting - Recambios para 
equipamiento básico de sicuridad 

Ricambi per dotazione minima - Pièces détachées pour épuipement minimum - Spare parts for minimun fittings - Erzatzteile für 
minimale Ausstattung - Reserveonderdelen voor minimale uitrusting - Recambios para equipamiento minimo 
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